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Shatahat al-sifiyya, comprises a great range of statements and utterances. : BRILL brill.com/jss

Some of these, though certainly not all, may have been uttered in a state of

ecstasy. Many, however, could be defined as embodying a “paradox” at differ- ’ . .

ent levels, from the paradox in its conventional meaning, where it is part of The Ring Analogy accord_mg to al-]

Bayazid's thetoric whereby he challenged people to wake up from their 1‘)1i1.1d ] alTi ;w and Its Implications for Understanding

attachment to religious conventions, to the shath where paradox occurs In its g L g ~ .

profoundest sense, the paradox implied in there being at all another existent walaya m ‘Arab1’s Fusiis al-hikam
! to bear witness to the one and only Real Existent. : = .
: Aiyub Palmer D.y o6l
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The ring analogy is generally associated with Ibn ‘Arabi and his Fusis al-hikam.

"’ . However, al-Hakim al-Tirmidbi uses this same analogy as a way of expressing various
Fus,usy ‘ - u‘LaM (OGD LﬁH’) aspects of waldya within his original and multi-layered doctrine of the concept. The
: - T . ‘ present article’s understanding of TirmidhT's ring analogy and its relationship to his
i doctrine of waléya builds upon the work of Radtke and others who have sought to ex-
' S plain the major features of Tirmidhi's doctrine. The use of the ring analogy by Tirmidhi

and Ibn ‘Arabi after him leads us to posit a shared mode of thought and expression that
. helps sitnate and elucidate Ibn “ArabT's esoteric doctrine of waldya within a framework
_ developed by Tirmidhi.
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1 The Ring Analogy

Much of the scholarly discourse! around the works of Muhammad b. ‘Al
al-Hakim al-Tirmidhi (d. 295-300/907-12) and his doctrine of walaya

1 Bernd Radtke outlines this discussion in his article “The Concept of Wilaya in Early Sufism”
in The Heritage of Sufism, ed. Leonard Lewishon (Oxford: Oneworld, 1999), :483-96. See also
Radtke’s valuable study of al-Tirmidht’s works and major concepts: Bernd Radtke, Al-Hakim
at-Tirmidt: ein islamischer Theosoph des 3./9. [Le. 8./9.] Jahrhunderts (Freiburg: K. Schwarz,

1980). In Arabic, the most comprehensive review of TirmidhT's doctrines and TirmidhT’s sub-
sequent impact on the Islamic scholarly discourse can be found in the work of ‘Abd al-Fattah
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By way of closing, please tell us something about your current and
future research, particularly with respect to the Akbarian tradition.

I am currently in the process of writing a commentary upon
Qunawi’s Miftah and publishing editions of two pre-modern
commentaries upon it, both of which have heretofore not been
critically edited, let alone studied. I am also working on a trans-
lation and edition of the Tibyan by Haririzade Kemaleddin,
which is a voluminous work dealing with the various Sufi
orders’ methods and chains of transmission.

N

~
~

i

| Journa/ o/ lhe ﬁ%/émc/a/n /40 ﬁ/‘aéz éfg; /%,

Vol 43, yo/d’ ax/om/ s, 8F-1o.

MADDE YAYIMLANDIKT AN
~ 24 GELEN DOKUMA®

298 Bi380 .

; Eﬂ %E:‘?J ‘*’“awi;; E i w
oo dn Book Review
:.i}—"*w - \:Eﬂ Yo .
o LouF L IBN ‘ARABT'S FUSUS AL-HIKAM:

NEW EDITIONS AND CONSIDERATIONS

Until very recently researchers and translators have had to rely
upon the more or less reliable edition made by Abt al-‘Ala ‘Afifi
published in Cairo in 1365/1946. This consists of two parts: an
Arabic text based on three manuscripts, all relatively late, and
‘Afifi’s analysis of each chapter. ‘Afiff provided almost no details
of the manuscripts he used: the personal copy of his teacher R.A.
Nicholson, dated 788/1386; Dar al-kutub al-Misriyya 126, dated
839/1435; and Dar al-kutub al-Misriyya 333, dated 927/1521.
Since there is no indication of the provenance of these texts
or their relation to the author’s original, it is impossible to be
entirely sure of the authenticity of ‘Afifi’s edition.

Since 2015 three new editions of Ibn ‘Arabi’s masterwork
Fusiis al-hikam wa khusiis al-kalim have appeared, all based on
much earlier manuscripts. Each of these critical editions can be
said to supersede ‘Afifi’s work in accuracy, as they take as their
basis the only known copy of the work certified by the author
himself: the copy made by Ibn ‘Arabi’s stepson, Sadr al-Din
al-Qiinawi, which is now held in the Turkish and Islathic Arts
Museum (Tiirk ve Islam Eserleri Miizesi) in Istanbul (Evkaf 1933).
The importance of this manuscript can be judged from the fact
that it is the only surviving copy of the Fusiis that dates from
the author’s lifetime, that it was given as an authorised copy
(riwdya) to al-Qiinawi, and that it is certified by having been
read in 630/1233 in front of the author, once by al-Qinaw? over
a series of sessions, and once in a single session by Téj al-Din
‘Abbas b. ‘Umar al-Ansari (who also appears as a reader of the
Futiihat) before a group of seven others (including Taqf al-Din
‘Abd al-Rahman al-Lawati, who gave Ibn ‘Arabi the khirga in
Seville and is here qualified as ‘the shaykh’s companion’, sahib,
and another Maghribi, Muwaffaqg al-Din Ahmad al-Ishbili, the
addressee of K. Nasab al-khirga). During al-Qtnawi’s readings,
we are told, the copy was compared with the original which the
author wrote in his own hand.
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1733 AKBATUR, Arzu. Exploring ferciiman as a
- . culture-bound concept in Islamic mysticism. -
f L/li,'( /- H74&¢  Tradition, tension and translation in Turkey. Ed.
0G50 26T, Sehnaz Tahir Giirgaglar, Saliha Paker, John Milton.
f sCl- //,‘,4,4.” Amsterdam & Philadelphia: Benjamins, 2013,
tpeSe & (Benjamins Translation Library, 118), pp. 53-71.
ohey Analyzes examples from the paratexts of Muhyi
-~ - 1.Din Tbn al-* Arabi's Fusils al-hikam in the Turkish
- and English tanslations to demonstrate how
terciiman (translator) is employed by the SGifito name
or present himself as the divinely inspired "translator”
of God's truth. .

weenn L ANDIKTAN

30 Fisan 2013 SUMRA GELEN DOKUMAN



)

+

[hn

o 5=FE

vesuset M

photi

3 § faom 2877

G1l-Rreb’1533 ABRAHAMOV, Binyamin.  [bn af- Arabis Fusis

al-hikam: an annotated translation of The bezels o
wisdom’, New York & London: Routledge, 2015
(Routledge Sufi Series, 16). 194 pp.
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g A7), 4ABRAHAMOV, Binyamin.  Ibn al-'drabt’s Fugias | |
/;én G- 'f ’2 ,‘» m a!_-lzikan}: an annotated translation of ‘I‘;zelgezlelis'ug

_ o3 o iy / wisdom". New York & London; Routledge, 2015
Fleserse }/;}_ (Routledge Sufi Series, 16). 194 pp
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438. EsrARABADl M T‘ Sarh-e- Fusw al hzkma,‘mansub be‘Abu Nasr»*Farabt "'S'Fgﬂe&&
azMohanmad Tagqi Estardbddi. Edit. etrintrod. deM. T Dine§-PaZubi- Téhéran, "
1358/1980; xxr¢-380 (pers:)-12-(frgs:) pr McGill “University' (Canada)" 1l thh FOSUS“M
Tehmn Umvcrsny Wlsdom of Persta Selsele—ye Dane§—e Irdni; 22 M%H"": -

u:u; al-}ukma, u-an.e de phxlosophle mystxquc, semblcnt avol
HKircenne s sous le titre ancien de.risdlat ak- Firdaws;.comme I'a,montré S.-Pinés (R-E.L; 1951, Q,mgi%m;: \
pp.. 121-124; art. reproduit ici pp. 7-12), rien, ne.s'oppose’ 4-cettes attribution, trouvée. dans- Ser

la Tatimmat Shwan-al-hikma de Beyhagi (m. 565/1169); tandis quclatmbuuomi Faribies
plus tardive (on.la trouve. dans Celebi, Kasf al-gunin); elle-parait méme tout:d. faig! contestabler i
pourdm rznsons de-fond; comme I'a montré Kh. Georr (R.E.I., 1941-6; pp: 31-39), si. Firdbi:

ne s'est jamais tourné vers le: soufisme. Dans son: introduction, M.T. Dane$-PaZul apportc a

I8N TATMTYAH (Ahmad ibn ‘Abd al-Halim)

cela une prcuvc parla revue des: manuscnts et des éditions oonccmant ces; Fusus ainsi.que trois

edms pormm ce méme mre dom celui: d'tbr"Arabi. Les Fusu.\‘ al Inkma ont: ét plusu:urs
fois commentés en arabe et en persan, dont, en- persan, le commentaire édité. ici. Ce: Sarh
a &té composé en 1056/1646 par Abu Ja'far Mohammad Taqi (...) Estarabidi-e Mashadi..
philosophe et théologien mort en 1058/1648. Description des cinq mss. de ce: Commentaire:
Estardbadi dit qu'il a été disciple de Seyx Bahd'i et de Mir Damad. 1l introduit son commentaire
par un petit traité de philosophie premiére (pp. 3-51. Puis. les «fass», chatons de sagesse, brefs
énoncés arabes, sont donnés et commentés en persan, du n° 2 au n°® 49, donc incomplétement;
ces aphorismes phxlosophlques de caractére avicénnien commentés par un disciple de Mir
Diamad, édités pour la premiére fois, mériteront d'étre étudiés. C.F.

2605 *ARABL Muhyiddin Ibn, Fusus ALHi-_ [ gt Hib2o
kam, Vol4 (Tr. and Comm. Ismail Hakki )

I8N MART (Shihab al-DIn Ahmad) .

Majmu'at rasa’il, [Four treatises:

1 {pp.3=38) Ra's el-Hussin: arguments that
the head of the Prophet's grandson al- flusain
is not buri?d 1n Cairo. 2 (gp }9-102/ al-
Radd sl-gkwam ‘ala ma fi kitab Fusus al-hikam:
an attempt to refute some of the  views ex=
pressed by Ibn al~ *arabl in Fusus al-hikanm.

3 (pp.103-114) Risalah fi-man tadb min al-‘ukud
al-mufiarrameh; a treatise on certain contracts
forbidden by Islamio law, & (pp.115-146) ka’idah
fi kital al-kuffar: a study of the justifications
for fighting the infidels. Followed (pp.147=154)
by an exhortation to preserve the writings and
follow the precepta of Ton Taimlyah by Shihab
al-Din Ahmad_ibn varl, Edited by Muhammad

Yamid al-rikl. ] :

Bursevi). Oxford, UK: Muhyiddin Ibn *Arabi
Society, 1991, 353pp.

2073. Tu‘mi, Muhyy’
) vi’d-Din at-: Fj
hxkaln/ta Tif Muhy; ind’ al- lauh- wa '1-q

d-
mh;?h‘ KDoifugl -GIl, 1992 = 1413 1, _D;gsa!STu mi. - Tab ].
entar zy Ibn-gl-

hlkam« =1In arap, Schrift amz;nrabxs (1165 - 1240) »Fusds al-

32 A 23016

pp. 154.

Mafba'at al-Sunnat el-Muhammediysh: Cairo, »
1949, &

661. Ku"irazmi, Taj al-Din Husayn b. Hasan, §arh-e Fusis al-Hikam, (texte

persan), éd. critique N. M. Heravi, Téhéran, Mowla 1364/1985, 2 vol. 920p. (1-449;

450-920). - HUMLDHN«VYZ

usu;uu Hik e
Taj al-Din Kh*arazmi (tué sous les Itkhanides en 840/1436) qu'il ne faut plus conf'b”ﬁ‘“”‘“‘“"‘“~‘

dre, d'aprés les études de 'éditeur (introd. pp.1 et XXXIlsq.) avec Kamal al-Din Husayn 09\’?35;,17
Kh“'arazmi (m. 958/155! fondateur dcs Husayniyya Hamadaniyya appeles par Ma'siim "Alf *

II/344) est ["auteur de deux ouvrages déja publlcs, !(m alur al~Asrar wa Zawahlr al-Anwar

(commentaire des trois premiers livres du Mathnavi de Mowilavi, Lucknow, litho. 1312/1894;

le premier volume réédité par J. Sari‘at, Isfahin, 1360/1981) et Yanbi' al-Asrar ff Nasa'ik al-

Abrar (¢d. M. Deraxidn, Téhéran, 1360/1981); il serait également ["auteur du Divan persan

attribué 4 al-Hallj (¢d. D. Sirizi, Téhéran, 1343/1964). 11 était le disciple du célébre sifi,

Kh“dja Abi'l-Wafa Kh*arazmi.

Son commentaire des Fusus peut étre considéré comme une paraphrase en persan du
commentaire de Dawiid Qaysari, entrecoupée par des vers des grands poétes mystiques
iraniens comme Mowlavi, "Attdr, Sand’i et des citations du Narhr al-Jawdhir de son maitre
Ab@'l-Wafd. Trois manuscrits sont  la base de I’édition: le ms. n°® 20/tasawwuf de Dir al-
Kutub du Caire datant de 900/1494; le ms. de la Bibliothéque Ganjbakhs du Pakistan (n° ),
datant du XI/XVII® s. et le ms. n° 9516 de la Bibliothéque Centrale de I'Univ. de Téhéran
(datant du X/XVI®s.?). Pour le texte méme des Fusis, M. Heravi a utilisé I'édition de Abii’l-

‘Ala "Afifi (Beyrouth, s.d.) tout en signalant des divergences entre ce texte et celui rapporté
par Kh*arazmi. L'existence d’un autre ms. de I"ouvrage de ce dernier, conservé en trés bon
¢tat et datant de 1084/1673, est signalée par N. Purjavadi (in Masr-e Danes, V1,3 (1365/1986),
c.r. du Sarh-e Fusis al-Hikam, pp. 49-50). M. A A. M.

831, [Ien
Parsa, éd.

61-684 p.]

jalil Mosakker Nezad Te

| . ‘Abd al-Ghanf {bn Isma'l al-Nabul
; I - nst, 16
i (S.!‘:w!én; al-nusng fr bail kalimat al-Fusng 17
ark Jawghir al-nug0s fT half kalimat al-F

ugQs, li-
‘Abd al-Ghanr al- -Nabulust, ‘als kitgb Fus(s al- blknrln
li-MuhyfT al-Din al-*ArabT al-T4'T al- AndalusT, Wa-bi-
hamishihi Shark Mullg, — rIstanbul; : Matba‘at ai-
Zaman, 1304-1323 (1887-1905,

\ 2v.in i,
| Imprint of voi, 2: M;i i
| isr, al-M. 3
A appnnt o al-Matba‘ah al-*‘Amirah al-Shar-
Arabic
H L Jamr, 1414-1492. Nagd
v qd al-nugns. 1887, I Tid 3
j/ MNaqd al-ousas / Jamr, 14141492, 1L Title: Sharh Jawahis
{ al-nusas 1 ball kalimat al- -Fusas,
5
 Ne neb 4-3204

/“JS TJ@/( i

« L'cxpression en Alternance dans Les Fusus al-Hikam
(Symposium on Ibn Arabi, Noto-iTALY, 2-5 Nisan
1989)

hran, Markaz-¢ Nasr-e Danesgahi,

217
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| ancienne de X'aje M
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FUSUSU'I-HIKEM

1 GULHAN MADEN, Fusisu'l-hikem'de kur'an'dan iktibaslar ve kur'an'dan yararlanma metodlari, Marmara
Universitesi, Yiiksek Lisans, 2006
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B ’ 3 Y
~QAYSART (Dawad ibn Muhwald al-Rumi ol-) Lngari ta Polpaarn

lKE‘é‘rini,‘CAbd-ur—Razqu Ton~Ammed al-] tAbd-ar-RezzEq

daSa 1 SCTTT 203

SR~ QAYSAR (Dawid ibn Mahmud al-Rimial-

aa-gatini: Serp (a1 Pusly aiyivan. [Komentar =) w2 o o sty u_.ﬂ:)ws,-ad_" F"w Veges T T Y ’ < : A _,L R _,) 13) ?..:J' i
Viuh3i-ad-Din Tbn-al-thrabi [Mubii-ad-Din apemas . . T i / ", -

*“tp1] Tbn-sl-tArabi:] Fusiis al-hikem. We-bi-asfs e o . — o

; ;zgé’ﬁ:ilh’l iall al-mawadit ali}_ga.f{ja, min 'Ssr}g Baﬂtl‘_ {4s p.,in-82. (1881) 1144 lu,.z.l) N a\._.hﬂ)‘_; i L)Af?,] | samted

} Afandi 3 mit Erléuterungen von: Musiafd Ibn-Suleimen R
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collogue] | coordination, Bakii Aladdin. - Damas : Institut frangais du proche-orient, 2007, - ISBN
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’ Meseleler”, Fusisu'l - Hikem Terclime ve Serhi, Dergah Yayniar, Istanbul,
(1987), S. XIX- LXIV.
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L Jesus in Ibn ‘Arabi’s
| Fusus al-Hikam

by Andreas D‘Souza*

lt"";was mere curiosity which led me one day to read the
chapter, Fass Hikmah Nabawiyyah fi-Kaliwah [sawiyyah in

PR

Fusui al-Hikam by Muhl al-Din ibn “Arabi.! The opsning
poem of this chapter which describes the mode of Jesus’
coming into existence captivated my mind. | was. likewise
lntriguad by reading lbn ‘Arabi’s claim that Jesus is the seal o;
‘the ;giv‘r}ts‘;(Khatam al-Awliya’). As a Christian. but deeply
‘mte.(,g‘stngip Islam in general and Islamic mysticism in
Dar‘t!qula(k;/‘the figure of Jesus as depicted by lbn ‘Arabi stood
qut irresistably calling for dseper investigation.

: . :Evidently, this subject cannot be adequately treated
.in a short. paper and within a short period of time as
envisaged here. To do full justice to the topic | would have
‘,tp‘?p?\tamiliar.not_only with the numerous writings of the
Magn'sger Maximus (Shaykh . al- Akbar) himselt—who undoubt-
edly;is.one of the most prolific Sufi Writers Islam has ever
seen?—but also with those of his disciples and commentators
who:wrote mostly in Arabic and Persian. The absence of

* Re o
7 Rev. Andreas D*Souza is doing his doctoral studies at Mcgill
University, Montreal, Cenada.
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secondary sources dealing with this topic makes the task more '
difficult as well as urgent : the figure of Jesus shining sor-;‘
brightly in the work of the greatest of the mystic philosophers:...
remains hidden to many readers who have no access to. the: .
original sources. " ‘

| wish to present this paper as a first step toward
fulfilling this need hoping that the ' subject will receive .th
attention it deserves quite soon. At this point, therefore, '.;gn.o,-‘
attempt is made either to exhaust the sources or 10 attempt {o
answer many questions that will,’ undoubtedly. come up duringws
the discussion. | confined my investigation: to relevant':
passages in Fusus al-Hikam and, to a much lesser- degree, / 10"
a few, selected passages from Kitab al-Futuhat al-Makkiyyah ®

The paper is divided into . .1wo sections. in-. the first.
section, attention will be focussed on Jesus’ coming into:-
belng which Ibn “Arabi describes as unique.. An effort will be:
made to find out in what way this is so. - In order to bring this:
uniqueness into relief, the process of Jesus' coming into being
will be compared with the initial process of creation, or the '.
mabda’ al-zuhur. \t will be.shown that tha nafkh ruhani.which.
is operative in the creation of Jesus, _ is the same as nafas
rahmani, the principle active In. the first creation. F

The figure of Jesus occupies a special place In the
Qur'an. Though Orthodhx lIslam has minimized this position
infavour of Muhammad, Sufi thought has at times gone
beyond the traditional teachings, Examples of al-mutasawwifa . .

adopting Jesus as a model and guide in’ ,tl"\\bivr;""spirhual"ﬁaip‘

are not rare; but none perhaps has be\\e}nfso”txp}d@? to

attribute to Jesus the title of khatam a/."aw'liyé' for Whll‘ch“vl

' Arabl was criticized even by his own fo}}ox\?érs, egSayyed
Haydar Amoli,* | will discuss the imp\\i‘catlogs,d"of“j

assertion particularly in reference to khatam al-anbiya
in the second part of this paper. T :

29
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Toward/s a Poetic Translation
of the Fusiis al-Hikam

MICHAEL SELLS

TRANSLATOR’S PREFACE

Presented here is a new translation of the first chapter of the Fusizs -

al-Hikam,' one that attempts to bring across the poetic aspects of the
text, and to keep the form and content as unified as possible. What
immediately confronts the translator attempting such a task is the wide

variety of styles employed within the chapter, and the manner in which -

Ibn ‘Arabi manages nevertheless to create a sense of unity. I have
divided the chapter into several sections and have provided titles for
them. Some are highly rhythmical, with language tending toward the
symbolic and the mythic. Others are more discursive, with extensive use
of philosophical terminology and a more argumentative rhetoric. The
translation style changes accordingly. For some passages, I have used
free verse form, and kept punctuation and capitalization to a minimum.
For others I have used block paragraphs and standard punctuation. The
translation has been guided by the ‘thought rhythm’. It aims to be poetic
in reflecting as much as possible the poetic qualities of the original, not
by creating new poetic effects. ’

Arabic does not employ capital letters and Arabic writers do not use
capitals to mark the divinity of a referent. Instead, an expression like
ta‘dld (may he be exalted) or subhdna (may he be praised) may be used.
I have refrained from using capitals for this purpose in the translation.
For subhéna and ta‘dld, 1 have employed the sign ( ) to avoid cluttering
the intricate thought rhythms of Ibn ‘Arabi with frequent repetitions of
non-rhythmical English expressions.?

The expression ‘the real’ is used to translate al-hagg. This term can
take on a personal charge as deity or creator, or it can take on a more
transpersonal charge as that which is beyond any single entification. To
keep from reifying the term in any one of these aspects, I have varied the
pronoun used with it between ‘he’ and ‘it’. I have used ‘human’ rather
than ‘man’ for insdn. Like the Greek anthrépos, the Arabic insdn is never
gender specific. Though we might use the term ‘man’ with the intention
of being gender inclusive, the word’s semantic field is replete with
elements (manhood, manliness, manly, be a man, he-man, manhandle)
that can exercise a semantic influence, especially on the poetic level

where subliminal effects, connotations, nuances, the flavour of a word,
are most telling.’

The term ‘ayn poses particular difficulties. Ibn ‘Arabi uses it in two
technical senses, both as the intelligible idea of something and as its con-
crete manifestation. Elsewhere he makes subtle plays upon a more
idiomatic meaning (‘the very essence of’) while still keeping in mind the
technical sense, as in the references to Adam as the ‘ayn of the polishing
of the mirror, the angels’ complaint as the ‘ayn of contention, the two
hands of the divine as the ‘ayn of unification of two forms. English is
more restricted than Arabic in its ontological vocabulary, and what
words do exist tend to be long and latinate. Among these possibilities,
unappealing from the poetic point of view, I have chosen ‘determination’
for ‘ayn in the sense of concrete manifestation, and have used it con-
sistently. The multivalent use of the term is of central importance to
the chapter and contains within it an implicit theory of symbolic
interpretation.*

A translator is capable of writing ad infinitum about the practice and
theory of translation. Elsewhere I have written at more length on the pro-
blems involved in translating the Fusiis and the relationship between
translation and interpretation within the Adam chapter.” It seems
appropriate then to turn immediately to the translation, after a citation
of the following key passages from the Qur’an and the hadith that are
evoked in the chapter through allusion.

1. When'l [Allah] love my servant . . . I become the hearing with which he hears,
the seeing with which he sees, the hand with which he grasps, the feet with
which he walks, the tongue with which he speaks. (hadith qudsi)®

2. When your lord said to the angels: )
I am going to place a regent [khalifa) on the earth,
they said: Will you place one there
who will corrupt it and spill blood,
while we recite your praises and exalt you?
He said: I know what you do not know.
Then he taught Adam all the names
and showed everything to the angels, saying:
tell me their names, if you are sincere.
They said: praise be to you,
we know only what you have taught us,
you are the all-knowing, the most wise,
He said: O Adam, tell them their names,
and when he had told them the names,
he said: did I not tell you that I know
what is hidden in the heavens and earth,
and know what you disclose and know what you hide?
Then we told the angels
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fhni Arabi'nin Pusus'ul Hikem ve Putuhat—1 Mekkiyyesi'nde
insan Anlayigi ve Efitim
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teEr

Bu ¢aligmada Vahdet-i Vicut doktirinin sistemcisi olarak taminan fbn
Argbi'nin insan anlayigi ve eBitim goriigleri tizerinde durulmigtur.

Tezin birinci bbluminde fbn Arabi'nin hayati, eserleri ve digiince
yapisi agiklanmigtir.

fkinci bblumde ise, distiniicin insan anlayigl cegitli ybnleriyle ele
alirmigtir.

Ugtinci  bdlumde ise, fbni Arabi'nin tasavvuef efitimi, ruh terbiyesi,
ilim-terbiye iligkisi ve insan-i Kamil'in efitimi hakkindaki gbrugleri
acildanmigtir.

Tez sonug btlimiindeki deperlendirme ile pitirilmigtic.

Anshtar Kelimeler: Insan-1 Kamil, tasavvuf, Allah, alem ve insan, ruhi
terbiye, irade hurriyeti, mikigefe, vacib'ill viicut, Mimicin' 41 viicut, mirgid-
i kBmil.
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52 Denis Gril

has read “It is You whom we worship” just as the young man
did, then he really has read it.’

By way of a conclusion which would otherwise be too long
and difficult, it is sufficient instead to translate the last part
of the invocation that is pronounced at the beginning of the
prayer before the recitation of the Qur’an, and which leads
one into the presence of God: “hexist by You and towards
You. You are blessed and’ exalted. ’kask of You forgiveness
and I repent towards You Here 15 tk le commentary of the
Shaykh. :

‘T exist by You and towards You”: Youa e the Being in self and
in me, I remain in my onglnal state’ of§ inexistence. ‘You are
the blessed”: the blessing,and the bourity belong to You, not
to me. The Being is Your§§;\;You have adorned me, although I
did not exist as yet. This b"eﬁipg has manifested itself through
me, even though it is Yours,“and-attributed to You, and is
Yourself. ‘And You are exalted: You are too mighty to be
revealed by any other but Yourself, so much so that the being
who is attributed to You is none other than Your Self. ‘I ask of
You forgiveness’: I ask to be protected from You by a veil
when I am ready to be a being, so that I shall never be absent
from my essential reality and pretend not to be so. ‘And I
repent towards You’: I return to You by the being I was quali-
fied to be, for it is You who is the Being itself.

Translated from French by Josip Rainer

Sowenad SHLL Mohyidin Tby “Arb)
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Ibn ‘Arabi and the Qur’an:

Some Passages Concerning Musa
in the Fusiis al-hikam

Ronald L. Nettler

This essay continues a line of thought on the Qur’an and the
Fusits which I have been pursuing for some time now. As this
pursuit is ongoing, the essay at hand is meant to be suggestive
rather than ‘final’ — though one hopes the specific textual analyses
concerning Musa will perhaps serve as fixed points of understand-
ing. The more general considerations concerning the Qur’an and
the Fusils contain some new elements, in the context of previous
ideas, towards a (future) general theory. But in this respect, the
journey may — as is often the case — be more interesting than the
destination.

Much emphasis has been placed on the Sufi metaphysics in
Ibn ‘Arabi’s thought. The scope, complexity and centrality of
his metaphysics justifies this effort, and the scholarly results
have been most enlightening. At the same time, however,
there is a need for further analysis of the role of the Qur’an
(and other traditional material) in Ibn ‘Arabi’s works. Some
recent writers on Ibn ‘Arabi have sought in varying ways and
degrees to do this.! More studies are needed. These would go
beyond simply indicating the presence and importance of the
Qur’an in the texts, attempting to reveal the details in inter-
action between the Qur’an and the Sufi metaphysical themes.
A close scrutiny of the various organisational and narrative

1. Prominent here are W. C. Chittick, M. Chodkiewicz, D. Gril, |. W.
Morris and R. L. Nettler. Chittick nicely sets the tone for this approach:
‘Islamic civilization is clearly logocentric. Ibn al-‘Arabi places himself
squarely in the mainstream of Islam by basing all his teachings upon the
Qur’an and the Hadith. . . . This is a point of fundamental importance,
too often forgotten in studies of the Shaykh.’, The Sufi Path of
Knowledge, Albany, 1988, p. xv.
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MUHYIDDIN iBN ARAB{ L

Dilaver GURER *

Tevhid-i Hak, ey huldsa-i muhteradt,

Béged be-sohen yiften ez mumtenadt;

Rev, nefy-i vucid Ron Ri der fod yabi,

Surri Ri ne-yabt zi-Fusis vu Lemadt.

(Ey mahliRatn hildsas olan insan!

Tevhid-i Hakk s soz ile ifddenin imRim yoRtur; .
Yiirtl, varfiRtan fand of ki, Fiisis'ta ve Lemadt'ta bulamadifin bir swrr1 Rendinde
bulasin!)

Abdurrahmin-1 Cami

1. Girig

Fusiisu'l-hikem, goriisleri, Miisliiman diisiincesinin iicayagin olusturan Tasav-
vuf, Kelam ve Felsefeyi derinden etkilemis olan Tbn Arabi’nin diiglince sistemi-
nin tam bir dzeti ve en olgun meyvesidir. Bu yiizdendir ki, onun serhlerinin,
muhtasarlarnmn, {izerinde yaptlan caligmalarin, ona kargt yazilan reddiyelerin,
bu reddiyelere yazilan karsi reddiyelerin, lehinde ve aleyhinde verilen
fetvalarin sayisin: tesbit edebilmek bile miimkiin gdriinmemektedir. Yazildig
tarihten beri hemen hemen eli kalem tutan herkesin su veya bu sebeple atifta

* Prof. Dr., Selcuk U. Tlahiyat Fakiiltesi



*Abd al-Rezziq al-Qashinl, d. 13307  Misbat al-sar-
meadiyah. 1974
search under
Kitgb igiilabEt al-s0ffyah ; mea'a risElah, Nisbat al-
sarmadlysh search under ‘Abd al-Razzaq al-Q2-
ghant, d. 13307  Kitab iotilehit al-30{Tyah ; ma‘a
risilzh, Nisbat al-sarmadiyah.

1Abd pl-Razzeq al-Qoahani, 4. 13307
al.-Risklah ff al-qads’ wa-al-qadar = ou, Traité du
décret et de I'srrét divina / par ke docteur soufi *‘Abd
ar-Razzaq ; texte arabe publi¢ pour Ia premiére fois
par Stanistas Guyard. — Paris ; Maisonneuve, 1879,
vi, 36 p. ; 23 cme
Arsbic Y
1. Guyard, Stanislas, 1846-1884, 11, Tide. 111 Title:
Traité du décret et de I'arrét divina.
v BP166.3.A3 1879 60-35216  neb 6-27239
L DLC 1CU MWelC NjP

sAbd al-Razzsq al-Qashant, d. 13307
al-Risslah T al-qagi’ wa-al-gadar. Freach & Arsbicy
Traité sur la prédestination ct le libre arbitre = al-

p  Risslah fr al-qads’ wa-al-qadar / *Abd ar-Razziq al-

ik Qtshanf ; traduction par Stanislas Guyard ; introd.

r‘(’ﬁ . per Gérard Leconte, — Paris : £ditions orientales,

ot | 1978 :
,VB : 114, 25 p. ; 21 em. — (Tradition islarnique : 3}

“Précédé de quarante badithe gsur is prédeatination;.”

1. Guysrd, Stanislas, 1846-1884. 11, Title.
BP166,3.A3 1978 80-503917 nef 2-3841
DLC :

. *ABd al-Razzdq al-Qaishaal, d. 13307

(Sharh Fuatly al-bikam)

Hadhi kitdb sharh al-Ustadh al-Shaykh ‘Abd al-
Razziq al-KashanT ‘alé Fugls sl-bikam lil-Ustadh al-
Akbar al-Shaykh MubyT al-Din ibn al-*ArabT; wa-bi-
asfel kull sabifah hall al-mawsdl al-khaflyah min
aharh BAlT Afandl — Cairo : al-Matba‘ah al-Mzyma-
nlyah (Mustaf§ al-BELT al-Halabt we-akhawahu
Bakrt wa-Ts4), {1903 o

284 p

Arabic

1. Ton al-"Arebf, 1163-1240. Fusos al-bikam.

: neb 6-27240

NNC Wal

‘*Abd al-Razzéiq al-Qashinl, d. 13307

(Sherh Mandzii al-s8'irtng

Hsdhi kiwab sharh Mangzil al-s&’irin / 1i-Kamal al-
Din ‘Abd al-Razzsq al-Kashanl, — (Tzheran?,
1897,

300 p.

Arabic

neb 6-27241
cu



562. Sirazi, Rokn al-din Mas'ud b. “Abdolldh, Baba Roknd. Nusis al-xusis fi
tarjamat al-fusis. Sarh-e Fusiis al-hikma — Mohyi al-din Ibn ‘Arabi, introd. de
f« J7 al-din Homd'i, éd. et notes de R. Mazlumi, Téhéran, McGill University/
" Tehran University, 1359/1980, xxx1-341 p.

Publication partielle (Introduction et fiss 1° | 4 3) du commentaire des Fusus al-hikma
d’Ibn "Arabi, composé par Bibd Rokn al-din Sirdzi. L'introduction de I'éditeur manque et
a ¢té remplacée par la reproduction d'un article intéressant de Jalal al-din Homa'i sur Baba
Rokna paru en 1350/1971 dans Ndme-ye Minovi (&d. par I. Afgar et H..Yagma'i, Tehéran,
pp. 480-510). Baba Roknd, comme il Pécrit dans son introduction, a fait partie, a Ispahan,
du cercle des mystiques sohravardiyya groupés autour de Kamal al-din Kasini (m. en 736/
1335); aprés son maitre et I'un de ses disciples, Divud-e Qeysari (m. en 751/1350), il écrivit
A son tour un commentaire des F.H. d’Ibn "Arabi (m. en 638/1240), aidé par les explications
de son conseiller No'man-e X'drezmi. 1l 'acheva en 743/1342, comme il l'écrit. La lecture
de ce commentaire en persan est aisée, il déploie bien les phrases denses de I'arabe et constitue
I'un des chainons importants de I'interprétation de l'eeuvre du Seyx al-akbar. C. F.




_ 493, Mave-e Heravi, Najib, « Sarh-e Fusas al-hikam-e Xvarazmi». Ayande,
ye 10, 4-5 (£363/1984), pp. 359-364.

[Le commentaire du Fugus al-frikam de Xv8razmi]

L’auteur montre que ce commentaire en persan des Fusity al-hikam d’lbn ‘Arabi est
I'ceuvre de Kamil al-din Hoseyn-e X+irazmi (pour la biographie de celui-ci, voir la référence
dans Abst. Ir., 4, n® 434). Dans ce commentaire, X¥irazmi cite le commentaire du AMasnavi
de Mowlavi qu'il a écrit en 833/1429; il est mort en 840/1436. Le commentuire a &é écritl
entre ces dates. L auteur en prépare-t-il 'édition?

C. F
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